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V s e to razbira njeno s rep o oko, 
suho'in trdo ko razpoka v kamnu. 

Kar gleda — in se nie ne pritožuje: 
navajena je biti taka mati. 

O n pravi: «Kašelj izrabi mi moči.» 
A ona: «Sin, saj veš, da sem pri tebi!» 

O n p r a v i : « Z d i se mi, da bom ugasnil„„.» 
A ona: « N e ! Jaz nočem, sinek m o j t» 

Dolgih dvajset dni se je upiral, 

mati čuvala ga je ob z g l a v j u 

kot plavač, ki vrže se v vale ve 
in nad vodo nosi nebogljenca . . . 

T o d a trudni od teh nočnih čuvanj 
ji je končno, v s e j slabotni, zjutraj 

glava malo k prsim omahnila, 
za neznaten hip je zadremala. . . 

Florentin Prunier jtT\unrl naglo 
in brez šuma, da bi je ne zbudil. . „ 

A Debeljak / Anatole France 

Kot izreden umstvenik je France želel vse dcumeti, toda za 

pravega opazovalca mu je nedostajal sistem kakor njegov 

vemu junaku Brotteauxu v ž e j n i h b o g o v i h , epikur* 

skemu razuzdancu, Lukreti jcvcmu učencu, ki pu svoji medrosti 

močno nalikuje Hieronimu Coignardu (protagonistu dveh Fran* 

ceovih romanov: La R o t i s s e r i e . . . in Les Opinions de l ' A h b e 

Jerome Coignard) in g. Bcrgeretu (osebi, ki se p o j a v l j a v njegovih 

družbenih kritikah). A v R d e č i l i l i j i (110) priznava: « Z a pot 

sem izpraševal vse tiste, ki baje kot duhovni, učenjaki, čarovniki 

ali modrijani poznajo zemljepis Neznanega. Nihče pa mi ni mogel 

točno pokazati prave steze.» 

Radovednost in radoglednost sta bili v njem krepkejsi od 

ljubezni in to ga je morda oviralo, da bi bil postal večj i pesnik. 

U č e n j a k i po n j e g o v e m zatrdilu niso radoznali in «vsiljivo je, 
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izpraševati jih o stvareh, ki jih nimajo v svoji izložbi». O n sam 
nima izložbe. N j e g o v a vedečnost in sničavost sta vcscljni: «Vsega 
se naveličaš, samo razumevanja nc.» Vendar, kdo bi mogel vse 
pojmiti? G . Berge ret se nekoč odreče zvedljivosti: « V s e l e j me 
je mikalo razumevati in pri tem sem izgubil dragocenih energij. 
N a stare dni uvidevam, da jc neumevanje velika moč. T o ti 
včasih omogoči podjarmiti svet.» T u d i avtorju S o d o b n e z g o* 
d o v i n e je bilo tedaj pa tedaj žal, da je bil bolj zmožen razs 
krajanja nego ustvarjanja. 

Kakor njegov oče jo bil tudi France plah in samotarski. Malo 

je hodil med ljudi ali v A k a d e m i j o , le v svojem salonu se je znal 

odlikovati. Kakšen je bil ob 17. letih, pripoveduje K n j i g a m o -

j e g a p r i j a t e l j a : « T e d a j sem bil tolikanj boječ, da mi je z n o j 

t blil čelo, ee sem pozdravil ali sedel v druščino. N a v z o č n o s t žensk 

me je metala v nekako prepalost.» Vneti feminist LahysHolte* 

bccque, ki je lani obeledanil čedno k n j i g o A n a t o l e P' r a n c e 

e t l a F e m m e , imenuje v novembrski številki G r a n d e R e v u e 

g. Bergereta mäsogyna, ki bi črti! žensko, čc ne bi cenil v n j e j slast= 

nega čara njenih otroških in izprijenih zabav. Predvsem ji avtor 

H p i k u r c v e g a v r t a očita, da šc danes na tak način modruje, 

kakor da ni Descartes pred več ko 250 leti postavil zakonov skle^ 

panja, in da pred strogo logiko duha daje prednost subtilni logiki 

čuvstva, V e n d a r ni šel France nikoli tako daleč kakor V i g n v , ki 

v s v o j e m Samsonu hrepeni po debi, ko bosta oba spola na v e k 

ločena «vsak na svoji strani umrla». 

Mladi Jaetjucs Thibault jc trpel, ker ni bil lep ne dobro oprav* 

1 jen. Kakor njegov J c a n S e r v i e n pa je čutil, da pride spričo 

njegove nadarjenosti n e k d a j dan povračila. N a j b o l j pa ga jc bolel 

nedostatek smelosti: « T o mi je škodilo pri ženskah. V e s iz sebe 

sem ljubil krasotice, namreč one, ki so kazale svojo žensko naravo, 

in zmeda, ki so mi jo povzročale, mi je jemala ob njih slednjo 

sposobnost» (Vie en flcur, 238). Ker ga marsikod niso več v drugič 

vabili, se je potegnil sam vase. Misleč nase je pisal o kiparju 

Dcchartru v R d e č i l i l i j i : «Imajo ga za zlohotnega in jezlji^ 

vega. V rcsniei pa je strasten in malodušen,» 

Osamljen je bil v živl jenju toliko po svoji razboritosti kolikor 
po svoji sebičnosti. G . Bergcrct priznava, da se smeje tam, k j e r se 
drugi žaloste, in narobe. Z a t e g a d e l j se je tu pa tam zdel bebast. 
O vrednotah nima istih pojmov kot ostali zemljani. Mladi Peter 
vprašuje mater: «Kdo daje v trgovinah denar, kdor kupi ali kdor 
proda?» 
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V o s p r e d j e sc ni r a d s i l i l : p o v p r e č n o s t in t e m o jc n a z i v a ! s v o j i 

z v e s t i č u v a r i c i . A l i p a jo bi l v t e m d o č i s t a i s k r e n ? N j e g o v a ž e n a 

j c p i s a l a i z A l z a c i j e n e k i p r i j a t e l j i c i l e t a 1883.: « T u s o R u s i , 

c a r j i . A l z a č a n i , k i d e l a j o m o j e m u m o ž u p o k l o n e g l e d e n j e g o v i h 

k n j i g in k i m i g a r a z v a j a j o . P r e s t a v l j a j o ga n a r u š č i n o in n e m š č i n o . 

O n s;, d e l a n e k a m b r e z b r i ž n e g a , p r a v z a p r a v je p a z a d o v o l j e n » 

K n j i ž e v n i s k a d o m i š l j a v o s t m u j c p o l a s t n i h i z j a v a h in p c p r i č a n j u 

n a j o ž j i h z n a n c e v p o v s e m t u j a . N j e g o v i p o m e n k i s o ka?l i d a l e č 

n a d k r i i j c v a l i n j e g o v e spi.se, 

F r a n c c sc je r a d k a ^ a l h l a d n o k r v n e g a m o d r i j a n a , k a k r š e n m u 

j e bi l o č e . V e n d a r p a j c p o d e d o v a l v r e s n i c i m a t e r i n o ž i v a h n o 

n r a v . fcSamo s t r a s t i s o v ž i v l j e n j u l e p e , s t r a s t i s o p a n c z m i s c l n c . 

N a j k r a s n e j š a m e d v s e m i je n a j b o l j n e s p a m e t n a o d v s e h : n a m r e č 

l j u b e z e n . » ( D i a l o g u e s s u r l e s c o n t e s d e s f e e s . ) V e n d a r p a n j e g o v a 

o d l o č n o s t ni b i la v s e k d a r n a v i š k u . V č a s i p a sc j c s p l a š i l . V mla^ 

d o s t i j e hil d o k a j n e s r e č e n p r e d a v a t e l j , v z r e l i d o b i p a j e n a 

s h o d i h n e z n a n s k o r a z b u r k a l m n o ž i c e , P l a š i j i v c i , p r a v i J. R o u j o n , 

h o č e j o v s e r a z b i t i , č i m j i h b o j e č n o s t v e č n e o v i r a ali č c se b o j e , d a 

hi j i h z o p e t p r e v z e l a . V D r e v f u s o v i z a d e v i s o r e k ali s t a r i z n a n c i : 

« A n a t o l a s o n a m z a m e n j a l i » . 

V isti ni se je r o d i l k o t s k r a j n e ž in p o k o n č c v a l c c . N a j b o l j se 

j c v e s e l i l v s e h p r e n a p e t o s t i , g l e j m e d . š tev i ln imi p r i z n a n j i n a v e d e k 

v P i n g v i n s k e m o t o k u ( V i l , 1). O b 17. l e t i h je b i l t o l i k a n j 

s m e l in d r z e n v d u h u k o l i k o r p l a š e n v v e d e n j u . «Bi l s e m znaš 

m eni t o n a s i l e n in p r e v r a t e n , k a d a r s e m b i l s a m » ( K n j i g a m . p r . , X I ) . 

N j e g < v a s i l o v i t o s t p a i z v i r a b o l j i z ž i v c e v n e g o iz m i š i c ; o d bes? 

n o s t i p r e h a j a k m ü o s r e j u ; o b u p u j e n a d č l o v e š t v o m , p l a k a n a d 

n j i m , p o t e m p a h o č e r a z s t r e l i t i s v e t . K e r se je r o g a l v s e m g e s l o m , 

v s e m f i l o z o f i j a m , v s e m r e l i g i j a m , je t e ž k o r a z b r a t i n j e g o v e p r a v e 

t e ž n j e . T o l i k o pa j e g o t o v o , d a sc b r a n i s l e d n j e s t r o g o r e d n o s t i 

i n s i le . 

B i l j e ž i v o n a s p r o t j e d o b r e g a s t r a n k a r j a , k a k o r s m o ž e p o p r e j 

n a m i g n i l i . V P i n g v i n s k e m o t o k u k r v a v o z a s m e h u j e re* 

p u b l i č n e l j u d i in s t v a r i n a l i k p r i s t n e m u b o n l a n g i s t u , k a k r š e n je bi l 

n e k a j č a s a . A l i z g o d a j je z a s l u t i l k o n e c n a z a d n j a š k e g a g e n e r a l a 

B o u l a n g e r j a , k a t e r e g a j e z a č a s a p u s t i l n a c e d i l u . O b j e s t , s k a t e r o 

p r i p o v e d u j e b i t k e p v r o t o v c e v in n j i h p r o t i v n i k o v ( d r c y f u s o v c i in 

a n t i d r e v f u s o v c i ) , j a s n o s v e d o č i , d a j e n e v t r a l e n v s v o j e m s r c u , k j e r 

s l e d n j i č v e d n o z m a g a p r e z i r d o l j u d i . Z o l o n. p r . p r e d o č u j e p o d 

i m e n o m C o l o m b a n k o t e n e g a n a j b i j j p r i d n i h in č i s l a n i h p i s a t e l j e v 

v P i n g v i n i j i , ali k a k o n e s p o š t l j i v o g a p o p i s u j e , g l e j s l o v e n s k i pre? 
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vod str. 170.! Ko bi republikanci in dreyfusardi čitali take vrstice v 
romanu rojalista L. Daudcta, bi ga dolžili blasfemije, od Franeea 
pa so vse mirno pogoltnili. Jn še kolikokrat! France se pač ne trudi, 
da hi bil dosleden. Malo ga skrbi, kaj jc mislil snoči ali davi. Vse 
pove, kar mu sine v glavo. Začel jc pri nazadnjakih, prešel k demo* 
kratom in nehal pri revolucionarjih; vsaki str nji je skoval nt1 kaj 
orožja z a borbo, naposled šc komunistom. Pcvsod pa se jc skoraj 
naveličal. V Drcvfusovi zadevi sc je ob naprednjakih osebno 
boril, po prvem zaletu pa sc jc, kot njegov zvezdoslcvec Bidauit? 
Coquille (Pingv., 207) vrnil k svojim asteroidom. Samo tam sc jc 
čutil doma, Veleumu je pae svojsko, da sc razvija kraj svoje 
dobe in nad njo. 

11, se mi vidi prava razlaga za vse njegove evolucije. Bourgetu 
SL* zdi čuden njegov končni b e g v u t o p i j o, ki ga primerja s 
Freudovim b e g o m v b o 1 c z e n: avtor Ž e j n i h b o g o v, ki 
[iozna učinke družabnih prevratov, jc pač napravil nekako stavo, 
poskus, da se nadeja svetovnega miru od delavske zveze. Drugi 
pa menijo, da je Anatole France želel postati še bolj popularen in 
se zavarovati pred množicami, češ, prva verzija romana L e s 
D i e u X o n t s o i f se jc tiskala pod naslovom L e s A u t e l s d c 
1 a p e u r, vzetim iz Chenicra, katerega so reve lue ion ar j i obglavili. 
T o so pač abotni izmisleki, saj poslednja Franccova dela so bila ne* 
sebična, v politiki ni hlastal za koristjo, tako da so mu ohranili 
svoje spoštovanje najljučji zoprniki kot Cb. Maurras, ki so v tem 
prebe/niku videli šc vedno podzavestnega narodnjaka. 

Pri avtorju avtobiografskih del kot P e t r e c k, C v e t o č c 
ž i v l j e n j e i, dr. najdemo neko rousseaujevsko potezo, čeprav 
je bil neizprosno trd napram očetu romantike, ki je družil v sebi 
«najpravilnejšo čutljivost z najbolj krivo logiko»: nebo pretirano 
samozavest, v kateri se povzpne do trditve: «Tistikrat sem za 
dobil gotovost, da sem bol ji nego večina ljudi, čeprav nisem 
izvrsten». Pri njegovem dvojniku g. Bergerctu naletimo na roman* 
tično občutnost, ki vas domisli Chateaubriand a. 

V splošnem je pa France klasik. N a pesnika v njem st:i vpli-
vala A . Chenicr in V i g n y , Hugo ja pa ni drugače omenil kakor 
zasmehujoč njegove nabuhle krotcvičniee, Baudelaira jc cenil 
ne radi morbidne psihologije, marveč kolikor je izvajal Che* 
nierovo geslo: 

Sur des pensers nouveaux, faisons dos vers antiques-
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Flaubert mu je prijal po točnosti, trdnosti, jasnosti, zametal 

pa jc njegovo prenapetost in cinizme. Na prozo sta učinkovala 

tudi Voltaire in Renan. Nad vse pa jc čislal Kacina, čigar stihe 

je znal do zadnjega na pamet Jean Racine, kakor razpravlja 

Gabriel des Hons (Les Maitres de la Plume, novembra 1924), mu je 

bil knjižni bog, ћ kateremu se je dan na dan zatekal glede točnega 

mišljenja in čistega, bistrega izražanja; v mladosti še neT kajti 

tedaj «.so mu bile oči šc prešibke, da bi bile mogle motriti njegov 

blišč», stoprav kesneje mu je avtor t e d r e postal: mili, veliki 

Kacine, najboljši in najljubši izmed pesnikov. Bila sta si podobna 

po počutnosti, ognjevitosti, zvedavosti, slabostih, po nežni in ne* 

mirni naravi. 

France, ki je v mladosti sklenil postati velik svetnik, ima čuv* 

stveno plat skupno s piscem A n d r o m a h e, vzgojenim v poboža 

nosti in samoti, ki često poraja čudno bolezen: da mešaš v obično 

življenje sanje, privide, lepe podobe in da gineš v njihovi ničnosti. 

Kar jc zapisal o Kacinu, velja tudi o njem samem: «Bistroumno 

se je šalil in spretno zbadal. Najmečji ljudje niso najmanj po* 

rogljivi. Fnaka živčna rahločutnost, ki izvabi solze ob mnogo 

stvareh, povzroča smeh pri mnogo drugih.» Kacine je bil ne< 

zanesljiv, srdljiv celo s prijatelji n. pr, z Molierom. France ga 

izgovarja: «xHladi dramatik ni mogel trpeti, da bi se njegovi dragi 

slovstveni stvori prezirali in njegova pesniška slava zamračila. 

Sposobnost, da živo čutiš vsakovrstne vtiske, daje nestanovitnost 

in nekako verolomnost najbolj rahlim in izbranim naravam. 

Velika resnica je, da so najnežnejša občevanja tudi najbežnejša.» 

Ko bi bil France, čigar prirojena ljubezen do reda jc bila večkrat 

razočarana, našel kot 211etni krasotec Kacine svojega Ludo* 

vika XIV. T morda ne bi bil krenil med razvratnike, 

if o o 

A. France je mnogo čital. G. A. Masson ga v brošuri A n a t o l e 

F r a n c e , s on o e u v r e imenuje «moža vseh knjig», in F. Vam 

derem v lanski novembrski R e v u e de F r a n c e govori o slov; 

stvenem zastrupljenju pri tem benediktincu, ki je šele po dvajset* 

letnem knjizničarjenju zastavil pero. Spričo sijajnega spomina mu 

je bilo sedaj kar iztresati nabrane sadove in jih urejati, Jules Mauris 

in drugi so navajali razna stara besedila, ki jih je pisec T h a i d e 

dokaj točno porabil. Kakor vsi veliki slovstveniki je tudi ta stavil 

nad vse «umetnost, dahniti na ilovico». Sncv je pobral kjerkoli, 

obraz in stas pa ji je znal dati kakor nihče. J. J. Brousson (Anatole 

France en pantoufles, Crčs, 1924) pripoveduje, da mu je bilo treba 
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š e s t k o r e k t u r , pri k a t e r i h s o š k r i p a l e š k a r j e i n t e k e l k l e j . P o č a s i 

in p o t r p e ž l j i v o j e p r e s t a v l j a l s t a v k e , d o k l e r ni b i l o u h o z a d o v o l j n o . 

V z e m i m o p e t o p o p r a v o : 

« P r e g l e d u k r a s n i h p r i d e v k o v . — N e k a t e r i s t r a š n o g l e d a j o n a 

g l a g o l . Jaz v z a m e m n a j p r e p r o s t e j š e g a , n a j b o l j o t r o š k e g a , t i s t e g a , 

k i n a j b o l j e n a z n a č u j e g i b a n j e . P o z o r n o p a n e g u j e m p r i d e v n i k e . 

T u se r a v n a m p o V o l t a i r o v e m č u v s t v u . S p o m n i t e se n j e g o v e za* 

b a v n e , p a r a z s o d n e d o m i s l i e e : , D a s i se a d j e k t i v s t r i n j a s s u b s t a n * 

ti v o m v s p o l u , s k l o n u in š t e v i l u , v e n d a r a d j e k t i v i n s u b s t a n t i v 

v s e l e j n e s o g l a š a t a ' . Č e m u j i h m n o ž i t i , e e s t e m p e v e š i s t o s t v a r ? 

A k o j ih ž e v e č u p o r a b i š , n a j si n a s p r o t u j e j o . N e p i š i ; » V e l i č a s t n i 

in p o b o ž n i p r e l a t i s o šl i v s p r e v o d u i s k a t S v e t e s t e k l e n i č k e * , 

t e m u č : . T r e b u š n i in p o b o ž n i p r e l a t i SL; š l i . . .'» 

F r a n c e i m a t o l i k o o k u s a , d a se z n a b o r i t i e e l o p r o t i s v o j i g l a v n i 
v r l i n i , m i l i n i s l o g a in d a r u s k l a d n o s t i , č e š , n a n a j m e e j i h p l a t e h sc 
z a č r t a j o p r v e g u b e z a s t a r e l o s t i . 

Bi • o u s s c n j e m o r d a e n o s t r a n s k o z a b r u s i l o s t s v o j e m i s l i , v e n d a r 

n i d v o m a , d a p i s e c U p o r n i h a n g e l o v j a s n o p o z n a p o m e n 

r e t o r i k a in c e s t o č i t a l c a p r e s e n e t i s k o n t r a s t i . N a t a p o j a v s e m 

p a z i l p r i p r a v k a r i m e n o v a n e m r o m a n u in b i m o g e l n a v e s t i de k a j 

z g l e d o v , n, pr . : «B( u c h o t t i n e k r e t n j e s o b i le p r o s t a š k e in 

d i v n e» (266), « o b u p n a n a d a » (268), « g o s p o d a r j i v s e h z a k l a d o v n a 

z e m l j i n o s i j o r a z t r g a n e h l a č e » (269), « o p a t je š e p a 1 z d c s t o s 

j a n s t v o m , k i ie n a p o v e d o v a l o b o d o č e g a v l a d i k o » (138) , e n a k o 

163, 174. 378 i td . V s e p a jc t o l i k a n j u r a v n o v e š e n o , d a je c b stili* 

s t i č n e m v p r a š a n j u A . H e r m a n t u u š l a b e s e d a «le m i r a c l e d1 A n a t o l e 

F r a n c e » . S l i č n o g a G o n z a g u e T r u e v k n j i g i A n a t o l e F r a n c e 

s a v i e , s o n o e u v r e s t e g a s t a l i š č a n a z i v l j e « v r a g a » . 

V k n j i g a r n i s v o j e g a o č e t a ( d a n e s C h a m p i o n ) se j e n a v a d i l spo* 

z n a v a t i n o š e , p e h i š t v a , a r h i t e k t u r e , d r o b n e u m e t n i n e v s e l i č a s o v 

ter j e i m e l d o m a v e l i k a n s k o z b i r k o , n a j v e č pa s e v e d a k n j i g , z a 

k a t e r e j e e e l o i z u m i l n e k o v r s t o v e z a v e . Č i t a n j e vse l i k n j i g g a j e 

d o v e d l o v p o p o l n i s k e p t i c i z e m . Jn k a k o se j e z a v e d a l t e o p a s n o s t i : 

« K n j i g e n a s u b i j a j c . P r e v e č j i h i m a m o in p r e r a z l i č n i h . D o l g e d o b e 

je č l o v e š t v o ž i v e l o b r e z b r a n j a in b a š v t e m č a s u j e s t o r i l o n a j * 

v e č j e in n a j k o r i s t n e j š e s t v a r i , t. j . p r e š l o o d d i v j a š t v a v o m i k o » 
J ( V i e l i t t . Г, 8). G l e j t u d i t o z a d e v n o v p o v e s t i « S r a j c a » . 

P r a v d o b r o in p o g o s t o p o p i s u j e k n j i ž n i č a r j e , n. pr. S a r i e t t e 

v « U p o r u a n g e l o v » , p o s r e č i j o se m u z l a s t i p r e p r o s t a b i t j a k o t b r a t 

A n g e l ( R o t i s s e r i e ) , z j a p o n s k o n a t a n č n o s t j o r i š e r a z n e ž i v a l i , nc* 

j a s n e p a s o p o s t a v e m o ž a l i ž e n v i š j i h s l r . j e v , r a z e n a k o d e l a p o 
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i i vem modelu: pesnik Verlaine jc Choulctte (Lys rouge) in Gcstas 
(Etui de naere); F. I:aure: predsednik Formose, Clemenceau: Ker* 
daiiic, Meline: Rf bin Mielleux, general Boulangcr: admiral Cha* 
tillon, general de Galliffet: Volcanmoule (l'lle des Pingouins) itd. 

Dočim Balzac kot leenik resno tipljc žilo človeštvu, da bi jo 
ozdravil, se pisec A m e t i s t o v e g a p r s t a n a in E p i k u r o * 
v e g a v r t a zanima zanje zgolj za razvedrilo, vedno pa doživlja 
razočaranje ob ljudeh*lutkah. Razočaral ga je celo lastni skeptik 
cizem, nad čigar vrednostjo jc tudi zadvomit. « V i ste r a z o č a r a n 
enciklopcdist,» mu je dejal rektor C r card, ko ga jc sprejel v Fran* 
ccsko Akademijo. Kakor francosko male meščanstvo sploh — pri* 
mer ja j Stendhalovcga J. Sorela — se kot njega sin France boji biti 
«dupe>\ m r c c , bedak, sc ne da varati, zategadelj se ne ujame niti 
v lastne formule, katere so njegovi učenci dostikrat razglasili za 
pristni or akcij. In pravo struno jc ubral govornik delavskih orga^ 
nizati j Jouhaux ob o d p r t e m grobu: «Mogoče nas je On bel je 
poznal nego mi Njega». Medtem ko zagovarja kako mišljenje, se 
mu že kaže vsa Šibkost tega nazora. «Blagor mu, kdor ve, da jc 
prav tako prazne, če si akademik ali čc nisi», jc zapisal v M n e * 
n j i h J. C o i g TI a r d a (185). 

France jc popoln nihilist. Z Voltairom ima skupno negativno 
misel. T a je reagiral na poboznjaštvo v poslednjih letih Ljudc^ 
vita X I V . in njegov C a n d i d e sc končuje vsaj z enim praktie* 
nim, pozitivnim nasvetom: goji svoj vrti France pa je rušil prazno* 
ver je ob razmahu pozitivnih ved, oćltod njegov determinizem: 
«Civilizacija jc krutejša nego barbarstvo» (Bcrgeret), «kar ime* 
nujemo moralo, je zgolj obupen poskus naših vrstnikov, da bi se 
upirali vesoljnemu redu, ki jc boj, mesarstvo in slepa igra pro* 
tivnih sil . , .» Čar in mik Franccovih del tvori lahna, duhovita 
milina, notranja vsebina pa je Bourgetu «najgrenkejši eliksir pe; 
simizma v prekrasno brušenem kelihu». Vsemu hoče France priti 
na dno: razdrl bi najdražji stvor, da bi videl, k a j je v njem. < Čim 
jameš premetavati kako načelo, najdeš nekaj pod njim in opaziš, 
da to ni bilo načelo,» N a ta način dospeta Flauberteva Bouvard 
in Pecuchet do ugotovitve, da so enostavna telesa mogoče zložena. 

N j e g o v a nejevera se razvije sčasoma do cinizma. S C o i g -
n a r d <J m opusti tudi previdno izbiranje besed in krepko maha 
in seka po principih (Coignard = udrihat:!). Ubogi g- Nikodem 
se zvija, ker se mu opat posmehuje, češ: «Človek dobro ve, kaj je 
pošteno in kaj ni,« Toda Coignard hcee zmesti prav ta nagonski 
pojem in do jem. Povsod izpodkopava s svojo rovnico in kopačo 
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T o se p r a v i p r i p r a v l j a t i p o t r e b n e r a z v a l i n e , G l e d e i z r a z o v n i n i č 
k o č l j i v , n . p r . : « L e s c l o e h e r s se d r e s s e n t d n n s le c i e l c o m i n c d e 
g i g a n t e s q u e s s e r i n g u e s v e r s l e s cu l s n u s d e s c h e r u b m s ( R e v o l t e 
d e s A l i c e s , 3 5 7 ) . 

A n a r h i s t i č n a s t r e m l j e n j a s o n a j j a t e i z r a ž e n a v P i n g v i n ? 
s k e m o t o k u , k j e r s e vse v e k o v n o ž i v l j e n j e s m a t r a za k r v a v o 
g l u m o , p r i m . M r a c u e t o v o m i s e l s tr , 117., k j e r v id i š , k a k o F r a n c e 
r e d n o k o n č u j e s k r o h o t o m , k e r j e p r e d u h o v i t , da bi se u j e d a i ali 
b e s n e l . P o g o s t o se da s k l e p a t i , da v s e p o k o n č a v a n j e in b o g o s k r u n * 
s t v o n i m a d r u g e g a s m o t r a k a k o r z a b a v a t i n a s . A l i m n o g i u č e n c i 
s o v z e l i m o j s t r o v e b e s e d e za s u h o z l a t o . F r a n c e p a s e s m e j e v s e m « 
N e v e r u j e n c v p r o š l o s t , n e v s e d a n j o s t , n c v b o d o č n o s t , p r i m e r j a j 
« V i š e k p ing v i n s k e t m i k e » s tr . 256 . P i n g v i n s k e g a O t o k a . 
V U p o r u a n g e l o v o b s e g a j o p o g l a v j a 18. d o 22. r a z v o j « u s o d e 
s v e t a v t a k o š i r o k e m in v e l i č a s t n e m p r e g l e d u k a k o r j e B o s s u e t o v 
D i s c o u r s s u r l 'h i s t t i re u n i v e r s e l l e o z e k in ž a l o s t e n p o s v o j i h 
v i d i k i h » , a k o n e c ? P o p o r a z u a n g e l o v o s t a n e s v e t i M i h a e l g e n e * 
r a l i s i m p o d S a t a n o m , k a k o r j e bi l p o d J a d a l b a o t h o m ( B o g o m ) . 
N i č s e n e da n i k j e r in n i k t l i i z p r e m e n i t i . T o j c s k l e p n j e g o v e g a 
s k e p t i c i z m a . 

N e r e č e m , da n i m a v č a s i v e d r e j s i h m i s l i , n. p r . v E p i k u r o -
v e m v r t u i v e r o p o č a s n e m , a t r a j n e m n a p r e d k u v s o c i a l n i h 
z a d e v a h . I n n e k a t e r i s o s i l n o p o u d a r j a l i n j e g o v o e t i k o s t a 1 * 
n e g a n a p r e d k a , u p o š t e v a l a j o j e p o v s e m v i d e z u t u d i š v e d s k a 
a k a d e m i j a , k i m u j e l e t a 1921. p o k l o n i l a N o b l o v o n a g r a d o . Z l a s t i 
p a p o v z d i g u j e P , G s e l l v o m e n j e n i k n j i g i p o z i t i v n e p o t e z e v 
F r a n e c u , n. pr . k u l t p r i j a t e l j s t v a , u s m i l j e n j e . V s e k a k o r p a t a b e d o * 
nist iz E p i k u r o v e č r e d e n a j v i š e ccrti s v o b o d o , r a d o z n a l o s t i n d v o m . 
N a s p r o t n o n e k e m u l j u b l j a n s k e m u d n e v n i k u m o r a m o p o d č r t a t i 
d e j s t v o , d a F r a n c e ni n i k d a r г n a s l a d o p r e b i r a l K a n t a a l i H e g l a . 
T a k i f i l o z o f s k i s e s t a v i s o se m u z d e l i t o l i k o v r e d n i k o l i k o r b a b j e 
v e d e ž e v a n j e n a k v a r t e . M r z i l p a j c m e t a f i z i k o z b o g n j e n e g a ne? 
j a s n e g a i n n e d o l o č n e g a i z r a ž a n j a . V d v o g o v o r u A r i s t i n P o * 
1 i f i 1 a l i m e t a f i z i č n i j e z i k p r i s p o d a b l j a a b s t r a k t n e be* 
s e d e s s v e t i n j a m i . n a k a t e r i h bi bi l b r u s a č i z b r i s a ! p o d o b e in l e t n i c e . 
O p o z a r j a , k a k o r a d i r a b i j o m e t a f i z i k i n e g a t i v n e i z r a z e : ne® 
z a v e s t e n , n e s k o n č e n i t d . N a t r e h s t r a n e h H e g l o v i h , v z e t i h n a s ic po 
sreč-.> iz n j e g o v e F e n o m e n o I o g i j e , s e m i z m e d 26 b e s e d , ki 
s o o s e b k i z n a t n i h s t a v k o v , n a š e l 19 ni k a l n i h b e s e d in s a m o s e d e m 
trdi l ni h . , . » 

N a d r u g e m m e s t u s e m s e s t a v i l n e k a j i z v l e č k o v iz F r a n c e o v i h 
s p i s o v , k j e r o b ž a l u j e , d a n i m a v e č v e r e , g l o b o k e t o l a č n i c e . A l i 
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t e m u b o g o t a j e u j e b i l o t u d i n j e g o v o n e z n a b o š t v o « b u j e n vir s l a s t i » . 
K a r j e z a p i s a l c E u r i p i d u , v e l j a t u d i o n j e m , da j c b i l n a m r e č 
a t e i s t in m i s t i k o b e n e m . N a j v e č j e v e s e l j e m u j e b i l o , z g r a b i t i 
s v e t e g a m o ž a in ga p o v s e h p r a v i l i h u m e t n o s t i v e s t i v p o g u b o . 
P o s e b n o r a d j e g o v o r i l v h u d i č e v e m i m e n u ; v e d n o s e n a t i h e m 
n a d e j a , d a b o B o g a v z a d r e g o s p r a v i l . Z a t o j e b i l o t r e b a k r e p k e 
r e l i g i o z n e v z g o j e , t r e b a l o j e o h r a n i t i c e r k v e n e g a d u h a . « V e r a n u d i 
n a s l a d n i m d u š a m š e e n o s l a s t : s l a s t pr i p o g u b l j e n j u » ( G e n i e l a t i n , 
139) . T a k o p r a v i T e r e z a v R d e t i l i l i j i : « V e r o i m a t e , g o s p o d 
C h o u l c t t e . Č e m u v a m s luz i k a k o r v t o , da z l a g a t e l e p e s t i h e ? » -
« D a g r e š i m , g o s p a , » o d v r n e p e s n i k . P r a v d o b r o r a z l a g a a b b e 
L a n t a i g n e : « V t e m p l j u s o b i l a s k o v a n a k l a d i v a , ki m a j e j o t e m * 
pel j . . . T a k a j c m o č b o g o s l o v s k c g a n a u k a , da j c z g o l j o n z m o ž e n 
s t v o r i t i v e l i k e b r e z b o ž n e ž e ; n e j e v e r n i k , k i ni s e l s k o z i na.še r e k e , j e 
b r e z s i l e in b r e z o r o ž j a za zlo. M e d n a š i m i z i d o v i d o b i š v s o v e d o , 
c e l o z n a n o s t b o g o k l e t s t v a » ( L ' O r m e du m a i l , 18) . 

A n g l e ž J . L . M a v t r d i v k n j i g i o F r a n c e t u , d a b o t a n a j v e č j i 

s e d o b n i f r a n c o s k i p i s a t e l j ž ivc i p o s v o j i p o e z i j i , n a m r e č o n i , k i 

j e v n j e g o v i p r o z i in p r e ž e t a z V e r g i l o v i m d u h o m . F r a n c e j e b i l 

s a n j a č , t v o r e c f a n t o m o v s v o j živi d a n , a v m l a d o s t i j c s k l a d a l c e l o 

p e s m i . N j e g o v e P o e m e s t i o r e s v s e b u j e j o d o k a j k r e p k i h 

n a t u r a l i s t i č n i h v e r z o v , n . pr . J e l e n a ( b o j d v e h s a m c e v za k c* 

š u t o ) , š e v e č k r a t pa n a m z v e n e k o t o b l e d e l i a l e k s a n d r i n c i iz 

V i g n v j a . B a u d e l a i r a i. d r . V z e m i m o e n o k i t i c o iz O d e 11 a l u č , 

k i t v o r i n e k a k o v e r o i z p o v e d : 

Suis mu force, ö Lumiere! ct puissent mes pcnsćes. 
Belles et simples comme toi, 

Dans la gräec et la paix dcrouler sous ta foi 
Lcurs formes toujours cadcncćcs! , , . 

I i i z a s k l e p š c t o k i t i c o iz p e s m i G r o b T e o f i l a G a u * 
t i e r a , k j e r se p o v e l i č u j e d a r < p a z o v a n j a in t o č n e g a i z r a ž a n j a : 

Hciircux qui, comme Adam, entre les quatre fleuves, 
Sut nfimmcr par le tir no m les e hoses qu i I s nt voir, 
h t de qui Г eerituro est ua puissant miroir 
Fidelc b. les yarder immorteUemeut ncuves l . . , 

Memento. Razen Franccovili spisov sem porabil vse članke in beležke v 
.[ o u r n a l d e s D č b a t s, 1 i g a r o, L' li u r o p e N o u v e l i e od 13. oktobra 

25. decembra 1924. Potem l1 I l l u s t r a t i o n od 25. oktobra, L a N o u v e 11 c 
K c v u c l; r a n c a i s e od I. novembra, osobito pa 1- a K c v u e h e b d o m a = 
d a i r e od 25. oktobra in 1. novembra 1924, P. Gsell: Propos d'A. France, 1922. 

168 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


